KRETINGA

TURISTINIS MARSRUTAS PRIEINAMAS
VISIEMS

TOURIST ROUTS ACCESSIBLE TO
EVERYONE
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SIMBOLIU PAAISKINIMAI
EXPLANATION OF SYMBOLS

Dél apsilankymo biitina susitarti i$ anksto
Visiting must be arranged in advance

Lankymui pritaikyta tik dalis pastato
Only part of the building is adapted for visitors

Lankytis galima tik su pagalba
Visiting is possible only with assistance

Universaliai pritaikyta lankytis visiems

*) Accessible for all

Yra nejgaliyjy automobiliy stovéjimo vietos
Parking spaces for people with disabilities

Nelygus grindinys/akmenys/smélis/Zvyras
Uneven pavement/ stones/sand/gravel

Nejgaliesiems pritaikytas atskiras jéjimas

Separate entrance adapted for people with disabilities

Prie jéjimo jrengtas pandusas/nuovaza
Ramp/loading ramp at the entrance

Status pandusas, nuolydis pastato iSoréje
Steep slope/ramp outside the building

Statis lygiy pokyciai pastato viduje
Steep level changes inside the building

Siauros durys

Narrow doors

Sunkiai varstomos durys
Door is hard to open

i| Auksti slenksciai tarpduryje/pastato viduje

High thresholds in the doorway/inside of the building

Nuozulnus keltuvas
Platform stair lift

Liftas /Vertikalus platforminis keltuvas
Lift / Vertical Platform Lifts

Tualetas pritaikytas nejgaliesiems
Toilet adapted for people with disabilities

Elektroniné audiogido sistema gesty kalba
Electronic audio guide system in sign language

Elektroniniai jrenginiai/ jgarsinta informacija akliesiems

Electronic devices/audio information for blind people



Lietuva i$ daugelio Europos valstybiy iSsiskiria kulttiros
paveldu ir natiraliais gamtos turtais: architektiiros
objektais, jtrauktais j svarbiausius pasaulinius saugomy
objekty bei kultiros paveldo sgrasus, zZaliuojanciais
miskais ir unikaliomis gamtos vietovémis. Visa tai sukuria
unikalig ir vaizdingg Lietuvos kultiirg. Turime kuo
didziuotis ir privalome tai daryti.

Vyrauja nuomoné, kad kulttiros paveldo, meno ir gamtos
objektai Lietuvoje yra nepritaikyti nejgaliyjy poreikiams,
todél Zzmones su negalia retai galima sutikti muziejuose,
turizmo traukos vietose. Dél Sios priezasties iskilo
bitinybé atrasti savo $alj i$ naujo patiems.

Leidinys , Turistiniai marSrutai prieinami visiems" skirtas
skleisti Zinias apie pavelda ir meng, laisvalaikio praleidimo
galimybes, prieinamas visoms visuomenés grupéms, taip
pat Zmoneés su negalia ir pagyvenusiems asmenims.

Lithuania is distinguished in Europe countries by its
cultural heritage and natural treasures. We are famous for
our green forests, unique sightseeing areas and
architectural objects that are included into the lists of
protected natural and cultural world heritage sites. All
together they create an unique and picturesque culture of
Lithuania.

In Lithuania there is an attitude that cultural heritage, art
and nature objects are not accessible to the needs of
people with disabilities, therefore, people with disabilities
are rarely seen in museums or places of tourist attractions.
For this reason, we find it important to discover our
country from the start.

The publication "Tourist Routes Accessible to Everyone" is
created to raise an awareness about heritage, art, and
leisure opportunities, which are accessible to all sections
of society, including people with disabilities and the
elderly.



Balty mitologijos parkas

Koordinateés: 56.031699,21.187623
Sausdravy k., Kretingos .,

Tel. +370 682 55 037

ElL p. baltu.parkas@gmail.com
www.baltuparkas.webs.com

Balty Mitologijos parkas - tai pirmasis ir vienintelis
Lietuvoje objektas, kuriame susipazinsite su Balty
tauty pirmykstés mitologijos pilna sandara, gyva-
me miSke pamatysite visas pagrindines Balty
dievybiy panteono skulptiiras. Tai muziejinio,
edukacinio, pazintinio ir aktyvaus poilsio misko
parkas tarp Sventosios ir Darbény. Balty mitolo-
gijos parka sudaro rekreacinis (paZintinis) takas.
Sis parkas buvo atidarytas 2012 m. PaZintiniai takai
iSsidéste piramidés formos miSko teritorijoje.
Parko taky iSdéstymo topografija horizontalioje
projekcijoje sukuria Verpstés pavidala, kuris
Zenklina Pasaulio sarangos, Pasaulio medzio, Zmo-
gaus Gyvenimo kelio, kosmoso modelio baltiskaji
suvokima.

Baltic Mythology Park

The aim for building our Educational paths is to
showcase Baltic original architecture of the universe
and the world through images (sculpture) and
sound (singing and story telling). They strive to
show the old Baltic worlds’ openness to the modern
European interpersonal values. The path is located
in a pyramid-shaped forest area. The layout of the
paths is the horizontal projection of the topography
creates a fusiform, which marks the framework of
the World, the World Tree, the human way of life, the
perception of space in Baltic model. The groups of
trails consist of areas corresponding to the structure
of the pantheon of the Baltic deities.
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Kretingos dvaro Ziemos sodas (Oranzerija)

Koordinatés: 55.900063,21.248581
Vilniaus g. 20, Kretinga

Tel. 868206702

El p.info@kretingosmuziejus.lt
www.kretingosmuziejus.lt

Apie 1875 m. grafas ]. TiSkevicius du atskirus
Kretingos dvaro rimy pastatus sujungé Oranzerijos
pastatu, kuriame jkiiré Ziemos soda. Cia augo jvairts
egzotiniai augalai, buvo jrengti nedideli vandens
baseinai, sujungti kanalais, virs kuriy nutiesti
tilteliai, uZveistos dekoratyvinés zuvyteés. Virs
baseiny trysko du fontanai, o tarp jy j treciajj baseing
uolomis nuo antrojo auksto krito vandens krioklys.
Sis ziemos sodas buvo didZiausias tarp to meto
Europos privaciose valdose pastatyty oranZzeriju.
1940 m. rimuose jsikiire raudonarmieciai sunai-
kino visus augalus. 1991 m. grafy TiSkeviciy rimai
su Ziemos sodu perduoti Kretingos muziejui. Siuo
metu oranzerijoje auga 170 augaly rasiy, 5000
augaly.

Kretinga Manor Winter Garden

Ca. 1875, Count ]. Tiskevicius had an idea to merge
the two separate buildings of the Kretinga Manor
by means of a conservatory, where he eventually set
up the Winter Garden. Small water basins, linked by
narrow canals, were dug out and decorative fish
were soon let into the small water complex. Bridges
were built over some of the canals.The Winter
Garden was the largest private conservatory in
Europe at that time. In 1940, the Red Army took
over the mansion and destroyed all of the plants. In
1991, the Tiskevic¢ius Manor and Winter Garden
were handed over to the Kretinga Museum. At the
moment, there is a total of 3,800 plants (580
species) present in the conservatory.







Kretingos dvaro vandens malunas

Koordinatés: 55.900445,21.247429
Vilniaus g. 41, Kretinga

Tel. +370 682 06 702

ElL p. info@kretingosmuziejus.lt
www.kretingosmuziejus.lt

Kretingos dvaro medinis vandens maliinas zinomas
nuo XVI a, o akmeny miro pastatytas 1771 m.,,
valdant dvarg I. Masalskiui. Grafas Juozapas Tiske-
vicius ji rekonstravo, pristatydamas fachverkinj
antstatg, ir 1878 m. jrengé pirmgja Lietuvoje
hidroelektrine ir dvaro staliy dirbtuves. Tarpukariu
¢ia veiké aliejaus fabrikas, saldainiy, medaus ir
sirupo dirbtuvés. Malline Siuo metu jrengta
etnografiné ekspozicija ,Saulés ratu“. Ekspozicijos
struktiirg sudaro 5 temos. Keliaudami mety laikais,
lankytojai gali susipazinti su misy protéviy svar-
biausiais darbais, darbo jrankiais, inventoriumi,
namy apyvokos reikmenimis, kalendorinémis
Sventémis bei tradicijomis.

Kretinga manor watermill

The wooden water mill of Kretinga Manor has been
known since the 16th century, and the stone
masonry was builtin 1771. Later Count J.TiskeviCius
reconstructed the watermill and added a red brick
fachwerk superstructure to the entire project. The
new addition was the first hydro-power plant of
Lithuania. During the interwar period, the building
served several other functions, housing an oil
factory, a honey and syrup workshop called and a
sweets shop. Now there is an ethnographic
exhibition of the Kretinga Museum, entitled By the
Solar Cross. An educational classroom and
exhibition hall were set up in the cellars of the
watermill.




LIS DENGIAs LINELIS RENGLAS

GYVENAME. SUIESDS 1 UM MU ALY




Kretingos dvaro tradiciniy amaty centras

Koordinatés: 55.899838,21.247108
Vilniaus g. 37, Kretinga

Tel. +370 682 06 702

EL p. info@kretingosmuziejus.lt
www.kretingosmuziejus.lt

Grafy Tiskeviciy valdymo metais buvo iSplétotas
Siltnamiy tkis. ISliko vienas Siltnamis, statytas
XIX-XX a. Dvaro S$iltnamis buvo vieno auksto,
pailgo, staciakampio plano. Pastatas i$ abiejy galy
turéjo murinius priestatus, reikalingus erdviam
stikliniam Siltnamiui priziaréti. 2013 m. atstatyta
dalis buvusio Siltnamio, kuriame jsikiiré Kretingos
muziejaus Tradiciniy amaty centras. Amaty centras
sitilo iSbandyti Sias edukacines programas: ,Molio
abecélé, ,Kretingos dvaro kepiniai“, ,Kretingos
dvaro saldaininé®, ,Prakalbinta karklo vytelé®
»Rinktiniy juosty audimas®, ,Juodoji keramika®,
Rankdarbiai i$ vilnos, muilo gamyba.

Kretinga manor traditional craft center

The Counts Tyszkiewicz were one of the wealthiest
and most eminent families in Lithuania in the 19th
century. The family owned several greenhouses in
Kretinga. The largest of them had a brick wing
annexed to it. During 2011-2013, this greenhouse
was fully renovated and became home for the
Kretinga Museum Traditional Craft Center. The
Center offers a variety of popular educational
activities designed for both children and adults,
such as, for instance: Kretinga Manor Confectionery,
Wood Carvings Samogitian Style, Kretinga Manor
Bakery, Exquisite Sash Weaving.







Kretingos dvaro uikvedZio namas

Koordinatés: 55.900798,21.247603
Vilniaus g. 43, Kretinga

Tel. +370 682 06 702

EL p. info@kretingosmuziejus.lt
www.kretingosmuziejus.lt

UkvedZio namas pastatytas XVIII a. ir buvo skirtas
aukstesne padétj uzimantiems i$ bajory ir miestieciy
luomo kilusiems tarnautojams apgyvendinti. 1838 m.
pastatas rekonstruotas ir pritaikytas laikinai dvaro
savininky rezidencijai. XX a. I-oje puséje jame gyveno
dvaro tarnautojai, veiké skalbykla, lengvyjy auto-
mobiliy garazas, darzininkystés skyriaus staliaus
dirbtuvés. 2015 m. pastatas renovuotas. Namo
pusriisyje jrengta Kretingos krasto ekspozicija, kurioje
lankytojams pristatoma dvaro personalo istorija,
tkiné dvaro veikla, fotografijos, Svietimo, pranciSkony
istorija, tremtis ir rezistencija. Ekspozici-joje jrengti
interaktyvis pristatymai ,Kretingos miesto ir
apskrities istorija‘, , Pranciskonai®, , Trémimai‘

Kretinga Manor Housekeeper’'s Home

The Housekeeper's Home was built in the 18th
century. Later there was a laundry room on the first
floor, while the second floor housed the families of
the manor servants, housekeeper’s stableman and
the manor joiner. In the basement of the
Housekeeper's Home (i.e. the former first floor),
three rooms contain paintings of geometric
ornaments and plants on the walls and on the
ceiling. They date back to the 1930s. Renovation
works were carried out until 2015. Now in the
basement of the house there is an exposition of
Kretinga region, where visitors are presented with
the history of manor staff, farm estate activities,
photography, education. The exposition features
interactive presentations.
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Salanty regioninio parko Lankytojy centras

Koordinates: 56.061878,21.57618
Laiviy g. 9, Salantai, Kretingos rajonas
Tel. +370445 58761

EL p. direkcija@salanturp.lt
www.salanturp.lt

Lankytoju centro ekspozicijoje ledyno tema atsklei-
dziama stilizuotu parko reljefu, suformuotu ant
luby ir apjungianéiu visus centro kampelius. Sis
paskutinio ledynmecio suformuotas reljefas simbo-
lizuoja parke esancias atodangas bei plokscia-
dugnius Erlos, Salanto ir Minijos upiy slénius. Visur
gausu rieduliy bei kerpiy motyvy. Cia galima
Lgyvai“ isgirsti ZemaiCiy tarme, daugiau suzinoti
apie tradicine architektiirg, archeologijos pavelda.
Lankytojai turi galimybe interaktyviame Zaidime
patys suformuoti Sio regiono krastovaizdj, pama-
tyti, kokiais gamtos turtais didZiuojasi Salanty
regioninis parkas, susipazinti su svarbiausiu
elementu - rieduliais bei iSbandyti jégas mégin-
dami,,suspausti“ akmeni.

Salantai Regional Park visitors centre

The Glacier theme in the visitor center exposition
reveals a stylized park relief formed on the ceiling
and joining all corners of the center. This relief
formed by the last glacier symbolizes the outcrops
in the park and the flat river valleys. There are lots
of boulders and lichen motifs everywhere. Here you
can hear live the Samogitian dialect, learn more
about traditional architecture, archaeological
heritage. Visitors have the opportunity to create the
landscape of the region in an interactive game, see
what natural resources are proud of the Salantai
Regional Park, get acquainted with the most
important element - boulders and try their hand in
trying to "compress" the stone.
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Leidinj parengeé:
Kretingos rajono Svietimo centro turizmo
informacijos centras
Vilniaus g. 2B, Kretinga
+370 445 73 102
tic@kretingosturizmas.info
www.kretingosturizmas.info

Lietuvos Zmoniy su negalia sgjunga
Géliy g. 7,01137 Vilnius
+3705 269 1308
lzns@negalia.lt
www.negalia.lt
www.beslenksciu.lt

Publication prepared by
Kretinga District Education Tourism
Information Centre
Vilniaus str. 2B, Kretinga
+370 44573 102
tic@kretingosturizmas.info
www.kretingosturizmas.info

Lithuanian Association of
People with Disabilities
Geéliy str. 7, LT-01137 Vilnius
+37052691 308
lzns@negalia.lt
www.negalia.lt
www.beslenksciu.lt
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